
Instrucciones de instalacion - asientos
Installation instructions - seat & covers _ Instructions installation - abattants

ACRO COMPACT
100360930

Repuestos

Spare parts

Pièces détachées

100331180

Take-Off ®
Por medio de este sistema, se facilita la limpieza de la taza del wc.  El asiento se coloca en posición abierto (90º) y con un suave tirón con la 
mano, se libera de la fijación , que queda anclada al inodoro. Para colocarlo se empuja el asiento en las fijaciones, en posición abierto.

This system makes easy cleaning of the wc bowl surface. The seat shall be placed in open position (90º) and slightly pulling by hand, can be 
released from its fixings. To assembly again, simply push it against the fixings pins in opened position.

Ce système permet un nettoyage plus facile de la surface de la cuvette du WC. L’abattant doit être en position ouverte (90º) et en le retirant 
doucement, la fixation est libérée. Pour retrouver sa position initiale, le replacer au niveau des fixations dans la position ouverte.

Este sistema facilita a limpeza da superfície do vaso sanitário. O assento deve sercolocado na posição aberta (90º) e puxando levemente a 
mão, pode ser liberado desuas fixações. Para montar novamente, simplesmente empurre-o contra os pinos defixação na posição aberta.

Questo sistema facilita la pulizia della superficie della tazza del WC. Il sedile deve essere posizionato in posizione aperta (90º) e tirandolo le-
ggermente con la mano, può essere sganciato dai suoi fissaggi. Per rimontarlo, basta spingerlo contro i perni di fissaggio in posizione aperta.

Dieses System erleichtert die Reinigung der Oberfläche des WC-Beckens. Der Sitz muss in die offene Position (90º) gebracht werden und 
kann durch leichtes Ziehen von Hand aus seinen Befestigungen gelöst werden. Zum erneuten Zusammenbau einfach in geöffneter Position 
gegen die Befestigungsstifte drücken.

Эта система позволяет легко очистить поверхность чаши унитаза. Сиденье устанавливается в открытое положение (90º) и, слегка 
потянув за него рукой, освобождается от креплений. Чтобы собрать его снова, просто прижмите его к крепежным штифтам в 
открытом положении.

Aquest sistema facilita la neteja de la superfície de la tassa del vàter. El seient ha de col·locar-se en posició oberta (90º) i, tirant lleugerament 
amb la mà, es pot deixar anar de les seves fixacions. Per tornar a muntar-lo, només cal empènyer-lo contra els passadors de fixació en posició 
oberta.
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ARANTIA

*For soft-close cartridge / Para cartucho soft-close / Pour le cartouche soft-close / Para o cartucho soft-close
*For Titanium and copper only 2 years / Para Titanio y cobre solo 2 años / Pour Titane e cuivre seulement 2 ans / Para titanio e cobre só 2 anos



Instrucciones de mantenimiento - sanitarios

www.noken.com

Para consultar la garantía u otra información relativa a este producto, visitar nuestra web:

For a warranty or other information on this product, visit our Web address:

Pour obtenir une garantie ou d’autres informations sur ce produit, visitez notre site web:

Para garantia ou outras informações sobre este produto, visite o nosso site:

Per la garanzia o altre informazioni su questo prodotto, visitate il nostro sito web:

Für eine Garantie oder andere Informationen zu diesem Produkt besuchen Sie unsere Website unter:

Чтобы получить гарантию или другую информацию об этом продукте, посетите наш веб-адрес:
Aby uzyskać gwarancję lub inne informacje na temat tego produktu, odwiedź naszą stronę internetową:
Per obtenir la garantia o altra informació sobre aquest producte, visiteu la nostra adreça web:


